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HER MAJESTY, by and with the advice and consent of the Legislative Assembly of
Saskatchewan, enacts as follows:

Short title
1 This Act may be cited as The Financial and Consumer Affairs Authority of
Saskatchewan Consequential Amendment Act, 2012.

S.S. 1996, c.C-37.3, section 216 amended
2 The definition of “board” in subsection 216(1) of The Co-operatives
Act, 1996 is repealed and the following substituted:

“ ‘board’ means the Financial and Consumer Affairs Authority of
Saskatchewan; (« commission »)”.

Coming into force
3 This Act comes into force on the day on which section 1 of The Financial and
Consumer Affairs Authority of Saskatchewan Act comes into force.
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SA MAJESTÉ, sur l’avis et avec le consentement de l’Assemblée législative de la
Saskatchewan, édicte :

Titre abrégé
1 Loi de 2012 portant modification corrélative à la loi intitulée The Financial and
Consumer Affairs Authority of Saskatchewan Act.

Modification de l’article 216 du ch. C-37.3 des L.S. 1996
2 La définition de « commission » du paragraphe 216(1) de la Loi de 1996 sur
les coopératives est abrogée et remplacée par ce qui suit :

« “commission” La commission appelée Financial and Consumer Affairs
Authority of Saskatchewan. (“board”) ».

Entrée en vigueur
3 La présente loi entre en vigueur le jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 de la loi
intitulée The Financial and Consumer Affairs Authority of Saskatchewan Act.
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